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Har de set Skibene fra Fjeldet?“ — Pinink raabte, saa det rungede i Hallen. Det var en stor Gaard, han havde bygget sig i sin Egenskab af Kong Hans’ Lensmand (Hirdstjore) paa Island.

Arne rystede paa Hovedet. Og det oprømte Udtryk i Didrik Pininks Ansigt ved Pladsen for mut Vrede.

„Det er en anden Tidende, jeg bringer Eder,“ sagde Vaabensvenden.

Pinink rullede sig selv ned fra Bænken. Han var kort og bred som en Bjørn. Hans Hænder sad i Bæltet, ogsaa de var korte og brede.

„Djævelen anamme dig!“ Pinink greb sin Barét fra Bordet og kylede den i Hovedet paa den unge Kriger. „Hvorfor er det altid slette Tidender, du bringer?“

Arne blev staaende og stirrede fast paa Hirdstjoren. Han kendte ham og vidste, at man skulde møde hans opbrusende Vrede med fast Beslutsomhed. De Mennesker, der gav efter for Pininks slette Lune, havde et Helvede paa Jorden.

Pinink var ikke bange; men han respekterede kun den, der ingen Frygt viste ham.

„Nuvel,“ sagde Hirdstjoren. „Spyt ud, Mand …… gode eller slette Tidender?“

„En af de flamske Fanger er brudt ud af Stenkælderen,“ sagde Arne Vaabensvend.

Pinink rynkede Panden.

„Vel ikke Købmanden?“ sagde han truende.

„I træffer altid Hesten paa dens ømmeste Sted,“ svarede den unge Mand roligt.

Pininks Ansigt blev en Streg rødere. Han greb fat i Arnes Arm. Det var som et Ulvebid, Hirdstjorens korte Fingre havde en frygtelig Kraft.

„Ved alle Helgener!“ knurrede Pinink. „Hvorledes passer I paa min Ejendom? Jeg vil sværge paa, at I stjæler fra mig som Ravne, og at denne Flamlænder har lovet jer et Grevskab i Brabant for at sætte ham fri.“

„Han har allerede et godt Forspring,“ mumlede Arne. „Jeg har sendt Karle ud til Hest; men i Fjeldene har de ikke kunnet finde ham.“

„Saa er Karlen vel stukket til Søs?“

„Der blæser en haard Vestenstorm. — Medmindre han havde en Kogge og 30 Mand til Besætning kunde han ikke klare sig.“

Pininks Øjne blev smaa og snu. Hans Ansigt mindede lidt om et Grisehoved i dette Øjeblik, skønt han ellers ikke var nogen grim Mand.

„Maaske havde han det! …… Maaske ligger der en Flaade ved Hvaleyjarne og venter paa at sætte ham fri?“ Arne trak paa Skuldrene. Tanken var for fantastisk. Pinink rystede ham frem og tilbage.

„Du tror ikke paa mig, Knægt!“ raabte han vredt. „Sig mig: har I haft en Spejder ude ved Akranes for nylig? … Ved I, hvordan Havet ser ud ved Hvaleyjarne?“

„Nej,“ sagde Arne. Han havde løjet for Pinink en Gang. Hirdstjoren havde selv undersøgt Sagen og fundet ud af de rette Forhold. Didrik Pinink havde ingenting sagt eller gjort i Anledningen, og netop dette var det værste. Der laa en stum, frygtelig Trusel i hans gennemborende Blik.

„Hvor kan du saa vide, om der ikke ligger en fjendtlig Flaade?“ spurgte Pinink.

„Vi ved, at Flamlænderen er draget til Fjelds,“ sagde Arne. „Hundene fulgte hans Spor, men ved en Elv tabte de det igen. Maaske er han druknet i Elven.“

Pinink slap sit jernhaarde Greb i Vaabensvenden. Han halede op i sit Bælte og sine Pludderhoser. De var grønne og røde, Kjortelen var gul og hans skindbræmmede Kappe var vinrød.



„Jeg er ligeglad med den flamske Købmand,“ sagde han brummende. „Men hvor bliver Henrik Pothorst af med Skibene fra Ørkenøerne? Med den Vind skulde han have været her for længst. Dersom han er kuldsejlet med Ladningen, skal jeg bede til, at hans Sjæl maa blive brændt i Helvede til evig Tid.“

„Pothorst kommer nok,“ mente Vaabensvenden. „Maaske har han fundet Bytte undervejs og er end rigere, end I venter.“

„Luk Døren op for mig!“ snærrede Pinink gnavent. „Jeg bliver syg af at sidde her og vente.“

De to Mænd fulgtes ud paa Gaardspladsen mellem Gaardens lave Bygninger. — Borg, som Stedet hed, var konstrueret som en primitiv Fæstning, for vel kunde det ventes, at engelske og irske Sørøvere vilde gaa i Land her paa Islands Vestkyst og plyndre, hvis ikke der var stærke Borge til at beskytte Bønderne.

Paa den anden Side var Landet svært forarmet og gav den danske Konge en saare ringe Indtægt. Pesten havde hærget blandt Indbyggerne, og i hele Landet var der næppe mere end nogle faa Hundrede Mennesker levende.

Der var ikke meget at beskytte!

Lensmanden over dette vidtstrakte Land opholdt sig da heller ikke ret længe ad Gangen paa sit Domæne. Han foretrak Nordnorge, hvortil hans Myndighed ogsaa strakte sig, eller boede længe ad Gangen i Danmark. Hans Undskyldning herfor var, at han maatte holde sig i Forbindelse med Hoffet, saa Kongen til enhver Tid kunde faa at vide, hvorledes Forholdene i hans nordligste og vestligste Lande var.

Engelskmændene havde plyndret svært i den senere Tid. Bjørn Thorleifson, den forrige Hirdstjore, var blevet dræbt af engelske Ransmænd og Røvere.

Det var intet Tilfælde, at Kongen havde valgt den tidligere hanseatiske Borger i Byen Bergen Didrik Pinink, til den dræbte Lensmands Efterfølger. Pinink havde gjort sig kendt som en haard Hund og en dygtig Søkriger.

Forholdene ved den islandske Kyst havde begyndt at ændre sig. Det var ikke længere Englænderne, der plyndrede. Tværtimod blev engelske og skotske Handelsskibe mødt i rum Sø af Pininks Galejer og bragt til Kamp eller Overgivelse.

Fremmede Varer hobede sig op i Stabler udenfor Borg. Det blev nødvendigt at bygge store Forraadshuse; men Træ var svært at skaffe. Lensmanden havde selv indrettet sig i Stenhuset. Herfra kunde et effektivt Forsvar sættes i Gang, hvis nogen skulde vove at sejle helt ind i Faxfjorden og angribe Borg.

En eller to Gange om Aaret blev de erobrede Varer sejlet til Danmark, hvor Pinink nok skulde huske at erlægge sin Afgift til Kongen — eller til franske og nederlandske Havne, hvor Nordeuropas Købmænd stævnede sammen til de store Markeder.

Man talte allerede om, at Didrik Pinink var en Slags Konge paa Island og i Nordnorge. Det var uretfærdigt, for Pinink tænkte ikke paa Kongeværdighed, men solede sig i Lyset af Kong Hans’ Bevaagenhed. Langt hellere foretrak han den danske Konges Venskab og Bevaagenhed end at sætte Splid imod ham og blive dømt fredløs.




Gaarden, eller Borgen om man vil, laa paa en Højde, saa man havde Udsigt ned over Fjorden — Borgafjorden — helt ud i Faxfjorden, den brede Havarm, der omsluttes af Snefjeldsnæsset i Nord og Halvøen Gullbringu i Syd.

Didrik Pinink gik ud mellem Gaardens Bygninger og ned til Fjorden. Han spejdede ivrigt imod det graa Dagslys mod Vest.

I den naturlige Havn, som Fjorden dannede, laa hans seks Galejer med beslaaede Sejl. Skrænten nedenfor Borg mindede mest af alt om en By, den var besaaet med Varehuse og Boliger for den snart talrige Besætning paa Galejerne.

Mandskabet paa Galejerne var optaget af forskelligt Arbejde; men for et øvet Øje var det tydeligt at se, at det blot var Tidsfordriv. Der laa over hele Scenen et Skær af utaalmodig Forventning.

Naturligvis kunde man sætte Mændene til at grave og bygge rundt om Gaarden, der allerede laa indenfor et Slags Voldsystem. Men Didrik Pinink havde bestemt, at hans Flaade skulde være sejlklar, saa snart hans Ven og Hjælper Henrik Pothorsts Master viste sig over Havet mod Vest.

Han havde allerede for længe opholdt sig paa Island og mærkede, at Landets tungsindige Natur var ved at gaa ham i Blodet.

En Del af Mændene vilde blive tilbage. Borgfogden, Nils Gudmonsson, vilde se til, at de bestilte noget Vinteren igennem. Og Pinink havde allerede haft Landets Fogder — dem man kunde faa fat paa! — samlet til et Møde, hvor han paalagde dem at sørge for, at Skatten blev ordentligt indbetalt.

Denne Side af hans Virksomhed som Lensmand interesserede ham nu ikke stort. Han betragtede den sparsomme Rigdom, der kunde presses ud af den forarmede Befolkning, som et Tilskud — ovenikøbet meget beskedent — til sine øvrige Indtægter.

Alene det at kunne bruge Island som Omladningshavn og Tilflugt for sine Skibe var i den rette Mands Hænder et næsten uvurderligt Privilegium!

Hvor Didrik Pinink kom frem, hilste Folk ham med Respekt eller Ærbødighed, alt efter deres Temperament.

Synet af det graa, uforanderlige Hav stemte ham blot mere gnaven. Han blev efterhaanden overbevist om, at Pothorst var forulykket. Det vilde blive vanskeligt at finde en Mand, der kunde indtage hans Plads. Henrik Pothorst var frygtløs som Pinink selv, dertil et større Stykke af en Diplomat. En uforbederlig Soldebroder og genial Købmand. Han havde kostet Hansestæderne en god Bid!

Pinink vendte tilbage til Gaarden. Inge stod dér foran Indgangen til Storstuen sammen med sin Pige. De sagde, at Inge var hans kødelige Datter. Men han vidste vel bedre. Han var ved at blive træt af at se hendes runde, evigt smilende Fjæs. Han maatte se at blive af med hende paa en eller anden Maade.

Borgfogden skulde holde for. Han vilde gifte Inge bort til Nils Gudmonsson, inden han rejste bort.

„Hvad er der?“ glammede han vredt, idet han gik forbi hende. Hun havde end ikke givet det Udseende af, at hun vilde ham noget; men han var i det Humør.

„Jeg hører, at den unge Købmand fra Njimegen er stukket af,“ sagde hun.

„Stukket af! Hvem i Djævelens Navn siger, at jeg ikke har ladet ham løbe! Saadan en Mæfikke, hvad kender hun til det?“

Han greb hende ved Armen og klemte til. Det Tag plejede at kunne faa Mænd til at glippe med Øjnene. Men hun kendte det.

„I er i slet Lune,“ sagde hun. „Er det, fordi Pothorst er udeblevet med Eders sidste Rov?“

Rov! …… Hun var selv røvet fra en Hamburger-Kogge. Hun havde sagt, at hendes Fader var Greve af et Hus, der stod det danske Kongehus nær. Derfor havde han holdt hende tilbage af Nysgerrighed.

Han elskede at spille Bold med Skæbnen. Især da han var yngre. Inge havde løjet for at gøre sig interessant. Sommetider tænkte han, at hun var Spion for Hanseforbundets Hovedkontor i Lybeck. Det skete, naar hans Skibe løb ud af en norsk Havn, at der laa hanseatiske Galejer og ventede paa dem. Og flere Gange havde Inge været med ham ved den Slags Lejligheder.

Han havde dømt hende til en Slags Forvisning paa Island som Straf. Før havde hun færdedes nogenlunde frit med ham i Norge. Han vovede ikke at bringe hende til Danmark, hvor hendes Eksistens vilde komme Kongen for Øre. Tænk, hvis hun virkelig var Datter af en Greve!

Nu vilde han gifte hende til den dumme, men haardhændede Gudmonsson. Saa kunde Sagen for hans Skyld godt komme ud. Hvis Kongen eller hans Raadgivere sagde noget, maatte han forklare dem, at ikke al Handel er Guld og Sølv og Brokade. Der løber ogsaa Spild med til Tider.

Pludselig slap han sit Greb. Det var, som om Tanken om, at hun skulde sidde her som den stejle Islændings Kone, morede ham. Pinink smilede helt fornøjet.

„Pothorst kommer nok,“ sagde han med en Fortrøstning, han ikke havde ejet for nogle Øjeblikke siden.

„Tror I?“

Hendes Udraab fik ham til at studse. Saa skulde da ogsaa ……! Havde der været noget mellem Inge og den snedige, selvsikre Henrik Pothorst? Han skulde dog vel ikke spørge sin Kaptajn, før han giftede Tøsen bort.

Pinink gik ind i Huset. Mødet havde givet ham noget at tænke paa. Han vilde ikke indrømme for sig selv, at han maaske var bange for at faa Vrøvl med Pothorst, naar denne kom til Island.

Inge kunde vel have talt lige ud af Posen! Han glemte, at han intet havde betroet hende om sine Tanker vedrørende Giftermaal. Men hun havde nok kunnet se paa ham, om hun ellers spærrede sine søvnige Øjne op, at han tænkte paa at skaffe sig af med hende.

Uh Fruentimmer! Pinink skuttede sig voldsomt, som om han var en Hund, der lige kom op af Vandet. De havde voldt ham megen Fortræd og kun liden Fornøjelse. Rygtet gik, at han var en drabelig Skørtejæger. Men oftest havde han andre Ting at tænke paa.

Inge havde han ikke bejlet til, og han brød sig kun lidt om hende. Maaske var det, fordi han aldrig turde stole paa, at hun ikke vilde forraade ham.

Han blev staaende lige indenfor Døren uden at lukke denne. Egentlig vidste han ikke, hvad han var kommet her for. Han gik saa rastløst omkring og bandede bare Henrik Pothorst — foruden alle dem, som kom i hans Nærhed.

„Tyge!“ kaldte han pludselig. Havde han ikke hørt Klerkens Stemme ovre ved Fjøset!




Tyge Varg var Lensmandens Huskapellan, Gud bedre det! …… Værre Stratenrøver fandtes næppe.

Didrik fortalte ham ofte nok, at der længst var fyret op i Helvede under den Gryde, som var bestemt for ham. Varg havde et smukkere Navn, Latin Hirdstjoren huskede det kun sjældent og brugte det aldrig. Varg passede til ham, for en Ulv i Menneskeklæder var denne Prælat. En grum Synder og en rovgridsk Kriger.

Maaske Tyge Varg kunde sætte ham i bedre Humør. De vilde sætte sig til Skakspillet og anden Tidkort.

Han hørte Munken give en skarp Ordre til en af Gaardsvendene. Saa lød der raske, listige Trin bag ham. Pinink behøvede ikke at dreje Hovedet for at vide, at Varg sendte Inge, som endnu ikke var kommet ud af Gaardspladsen, et udfordrende Smil.

„Kom her, din hellige Hund. Jeg har Brug for dig!“ Han gik med raske Skridt ind i Salen. Her lod han sig falde ned i den udskaarne Stol, som stod foran Ovnen. Han var kuldskær paa Land, Didrik Pinink, men haardfør nok ude paa Havet.

„Hvornaar havde Kong Saul ikke Brug for David?“ sagde Varg. „Og dog søgte han at dræbe ham!“

Munken, der var mager som et Skelet i sin sorte Kutte, skubbede Hætten tilbage fra sit skaldede Hovede. Hans Ansigt lignede en Havørns. Det var ikke Graadighed altsammen, ogsaa Majestæt laa der over hans krumme Næse og de fugleklare Øjne.

„Jeg dræbte dig hjertens gerne, Munk, hvis jeg vidste, at det vilde give min Sjæl Fred.“

„Skal jeg gribe Harpen og spille Eder til Ro og Hvile?“ spurgte Tyge Varg.

Varg lo ved sig selv. Det var en blød, melodiøs Latter, som altid forbavsede dem, der hørte den første Gang.

„Jeg lider ikke ret vel den Slags Støj, ved du!“ sagde Pinink. „Fortæl mig hellere en af dine liderlige Historier, fra dengang du var i Spanien eller: Stop! Du kan give mig et Raad.“

Munken bøjede Hovedet og sagde ironisk:

„Hvor faa Denarer er min sølle Visdom værd?“

„Du faar Føden og Husly her hos mig og desuden alt, hvad du kan rane, naar jeg vender Ryggen til.“

Didrik rodede op i sin tykke Paryk og kløede sig inderligt paa Benene. Saa fortsatte han:

„Du har hørt, at en af Flamlænderne er stukket af. Idioten er draget op i Fjeldene, hvor han sikkert nok skal omkomme af Sult. Ellers tager Nattefrosten ham, naar den sætter ind.“

Tyge Varg satte sig overskrævs paa en Bænk, som han trak nærmere til Ovnen. Hans magre Knæ var synlige gennem Kuttens Vadmel. Saa spurgte han:

„Fortjener en Flygtning bedre Skæbne? … Jesus hængte man paa Korset, og han flygtede dog ikke.“

„Spotter!“ brummede Didrik Pinink. Mærkelig saa det altid satte ham i bedre Humør at tale med denne verdenskloge, udspekulerede Klerk. „Manden har en særlig Værdi for mig det hedder sig, at han i lang Tid har været Discipel hos en af Amsterdams navnkundigste Guldmagere. Han giver sig ud for Købmand og har vel ogsaa handlet i sin Tid; men jeg tror, det er et Skalkeskjul.“ Varg gned sig over Issen.

„En Guldmager er ikke saa ilde at have paa Borg,“ sagde han. „Saa slap vi for at ligge og pjaske i Søen for at hente vor magre Føde.“

De to Mænd saa paa hinanden. Paa begges Ansigter bredte der sig et Smil. Pininks var bredt og bistert, Tyge Varg smilede med sammenkneben Mund. Men hans Øjne spillede. Pinink lænede sig tilbage i den udskaame Egetræsstol og sagde knurrende:

„Man kan ogsaa bilde dig alt ind. …… Jeg sagde det blot for at gøre Sagen mere tillokkende.“

„Det forstaar jeg,“ nikkede Varg. „Tanken om Flygtningen er Eder helt ligegyldig. I snakker knapt nok om ham.“

Pinink saa vredt paa ham.

„Hvad mener du med den Snak, Munk?“

„Jeg hørte, hvad I sagde til Jomfru Inge. Eders Tanke har to Poler i dette Øjeblik. Den ene ligger i Fjeldet — den anden paa Havet.“

Lensmanden knyttede sin brede Haand om Stolens Armlæn. Knoerne blev hvide.

„Hvor i Djævelens Navn bliver den Slyngel dog af?“ Munken lod paa Skrømt, som om han blev bange og vilde gaa. Men han opfattede det tryglende i Lensmandens Blik og forbarmede sig over ham.

„Det er kun to Dage over Tiden, strenge Herre,“ mumlede han med en sagte Latter. „Pothorst er ofte kommet senere end det. Der er vel en Kvinde paa Ørkenøerne, han ikke kan komme fra.“

„Kvinderne dér er smaa og krogede af Blæst og Havsprøjt,“ lo Pinink knurrende. „Godt …… du har Ret: det er for tidligt at ængste sig.“

Varg trak Skakbordet frem. Han begyndte at lege med en af Løberne, saa sagde han tankefuldt:

„Den Flygtning kunde vel korte Tiden for Eder ……“

Pinink saa hurtigt op. Han var ikke særlig begejstret ved Tanken om et Parti Skak med den drevne Klerk, for oftest blev han ude af sig selv af Vrede, naar han tabte. Og Varg benyttede sig af disse hans svage Øjeblikket til at opnaa Fordele, som ingen dødelig paa Island vilde have vovet at bede om.

„Hvad mener du?“ spurgte Lensmanden.

Munken smilede med sine gule, spidse Rovdyrtænder. „Menneskejagt,“ mumlede han, „er ofte mere spændende end Jagten paa Dyr. Desuden er det skralt med Vildt i Fjeldet for Øjeblikket.“



Pininks Øjne blev større. Det var, som saa han Syner.

„Ved Sct. Ib!“ Han dundrede sin brede Næve ned i Skulderen paa Varg, saa denne gav sig. „Du hitter altid paa Raad. Om faa Timer falder Natten paa, men jeg mærker det ikke, naar jeg er paa Sporet efter Vildtet.“

„I kunde tage Arne med Eder,“ mente Varg. „Og Eders tro Klerk Tyge ……“

Hans Øjne blev smaa og glinsende bag smalle Sprækker. Vargs kloagtige Haand aabnede og lukkede sig, uden at han vidste det.

„Hvorfor?“ sagde Pinink kort. „Mand mod Mand … det er en bedre Jagt. Du vilde blot skræmme Vildtet.“

Vargs Idé havde faaet det til at suse for hans Øre. Det var, som om han hørte Blodet strømme igennem sig. Han forstod knapt hvorfor. Men Tanken om Jagten …… den skaanselslose Jagt paa det udmattede Bytte over Fjelde og Elve gjorde ham gal.

Pinink havde ingen Ro paa sig, før han kom afsted. Han gav Varg et Skub i Siden og sagde:

„Gaa ud og sig til Gaardsvendene om at fange mig en Hest ind paa Tunet. Jeg tager Sværd og Dolk med mig … men ingen Knægte, der klodset tramper Sporet til eller skræmmer Byttet med deres Raab og Skrigen.“

Varg greb Didrik ved Armen, idet han vilde rejse sig.

„Betænk dog ret, hvad I gør,“ sagde han. „Det er ikke givet, at I er den stærkeste. Al Eders Rigdom og Magt sætter I paa Spil.“

Pinink vendte sig med et Sæt.

„Forstaar du ikke, Tosse, at det er Grunden til min Iver!“ raabte han.

Varg smilede spottende, som om han meget vel forstod det — og havde vidst det hele Tiden.




Hundene blev staaende paa Toppen og vilde ikke længere. Didrik skyndede paa Hesten; men den var udmattet efter to Timers haardt Ridt op ad Fjeldskraaningerne. Dyret snublede et Par Gange, saa til sidst steg Rytteren af og gik det sidste Stykke.

Lensmanden førte sig med Forsigtighed og Omtanke her i Fjeldet. Borte var den buldrende Brumbasse, som de alle frygtede dernede ved Kysten, borte var det iltre, svingende Sind.

Didrik tænkte paa, om Munken mon havde forstaaet hans Lyst. Dengang han sagde Nej til Vargs Tilbud om at følge med op i Fjeldet, havde han ikke klart overtænkt, hvorfor han vilde være alene.

Nu forstod han, at hele hans Trang havde været at blive sig selv. Ganske vist ikke uden noget Formaal. Det var ham aldrig nok bare at tage afsides en Dag og sidde ved en Bæk, medens Vandet rislede forbi hans Fødder. Skulde hans rastløse Krop have Hvile, fandtes den i een Stræben. I Jagten efter et bestemt Maal — han som Dagen igennem havde 117 Ting for.

Han nød at maale sine Evner med en andens. Vidste den flamske Kræmmersøn mon, at han blev forfulgt?

Hundene havde fundet Sporet. Didrik havde tvunget dem til at svømme over Borga-Elven paa tre Steder, hvor Flygtningen med Vilje havde krydset sit Spor for at vildlede Forfølgerne. Selv var han naturligvis fulgt efter med Hesten.

Vandet var iskoldt. Han yndede ellers ikke Bad af nogen Slags; men nu rørte det ham ikke.

Hundene peb og havde svært ved at faa Varmen bagefter igen. Dinka begyndte at hoste. Efter en Times Forløb var han sikker paa, at hun var blevet syg af Svømmeturen i det iskolde Vand.

Nu stod de dér paa Toppen med hængende Hoveder og vilde ikke længere. Han gad nok vide, hvad der stak dem; men han skyndede ikke længere paa Hesten efter det første Forsøg, der viste ham, at ogsaa den var bragt til Randen af sin Ydeevne.

Selv følte han ingen Træthed — kun en dyb Tilfredsstillelse over at være paa Vej.

Da han lidt efter naaede Toppen af Bakken, forstod han Grunden til, at Hundene var standset. Der var en Revne i Fjeldet paa seks Alens Bredde. Hundene stod bare gispende og saa spørgende paa ham. Han kendte det som en Opfordring til at standse denne Jagt. Dinkas Øjne var slørede, nu og da sitrede hun over hele Kroppen.

Pinink gik op langs Klippespalten, idet han førte Hesten ved Haanden. Han fløjtede paa Hundene og søgte at faa dem til at følge Sporet op. De stak Snuderne i Jorden og løb med et Stykke, saa vendte Achilles om og løb den modsatte Vej. Didrik forstod, at han havde Færten. Grunden skraanede nedad, den Vej Hunden havde taget. Achilles gjorde Holdt et Sted og løftede Hovedet for at se, om dens Herre fulgte med. Han gav Hals med sin dybe, hæse Stemme.

Didrik Pinink lod Hesten skøtte sig selv og gik raskt hen til Hunden. Dinka havde lagt sig ned. Hun logrede og sendte ham et uforstaaende, tryglende Blik.

Dér, hvor Achilles havde taget Stand, var en Afsats i Klippespalten. Hanhunden løb frem og tilbage. Pinink forstod, at her var Stedet, hvor Flygtningen var kommet over. Han beregnede Springet ned til Afsatsen. Hvis han skulde fortsætte Jagten, betød det, at han maatte lade Hesten og Hundene blive tilbage.

Der var ingen Grund til at binde Hesten. Den vilde blive staaende, til han kom igen. Og hvis det varede for længe, vilde den gaa hjem — hvilket maaske var godt det samme.

Pinink spændte Bæltet fastere om sig. Han lagde sig paa Maven og lod sig baglæns glide ud over Klippekanten. Flygtningen maatte være kommet ned den Vej.

Da han hang ud over Kanten og kun holdt sig fast med Hænderne, blev han grebet af en uforklarlig Skrækfølelse. Han kunde endnu naa at vende tilbage. Han kastede et Blik nedad. Maaske havde han set fejl — det kunde jo være, at Klippeafsatsen ikke eksisterede!

Achilles løb frem og tilbage langs Kanten og peb. Han skændte paa Hunden. Saa slap han langsomt med Hænderne. Han krummede sig sammen i Faldet og passede paa, at han ikke bøjede Ryggen bagover, thi saa vilde Faldet være fortsat til Fjeldrevnens Bund.

Pinink landede paa Benene og hagede øjeblikkelig sine Fingre fast i Fjeldmuren. Ovenfor stod Achilles med Forpoter, der skrabede ud over Klippespaltens Kant. Hundens røde Tunge hang den langt ud af Munden.

„Bliv deroppe, Køter!“ hvæsede Pinink.

Hund og Mand havde vekslet et Blik, der afslørede Achilles’ Hensigt. Hvor Hundens Herre havde Brug for den, ønskede Achilles at være.

Der var endnu et Stykke til Bunden, og Lensmanden spekulerede paa, hvordan Flygtningen var kommet over til den anden Side. Mellem de høje Klippemure løb en Bæk, Mørket var ved at falde paa, og Bækkens Nærværelse lod sig kun spore ved Lyden af Bølgernes Klukken over Stenene.

Pludselig kom noget sort og stort flyvende oppe fra Klippekanten. Pinink greb instinktivt for sig, men mistede Fodfæstet i det samme.

Dodsforagtende havde Achilles vovet Springet. Pinink klamrede Armene om dens laadne Krop, medens de begge tumlede videre ned i Dybet.




Lensmanden rejste sig vaklende, og slap saa Hundekroppen med et Udraab af Vrede og Væmmelse. Achilles havde knækket Ryggen i Styrtet.

Pinink skubbede den sorte, laadne Bælg fra sig. Han havde ikke bedt Dyret om at springe. Og der var Hunde nok at faa, men ikke mange som Achilles. Episoden ærgrede ham og brød den harmoniske Jagtiver, der før havde bemægtiget sig ham.

Paa mindre end en halv Time vilde det være Nat. Men Maanen var oppe, han kunde jage lige saa godt ved dens Skær som ved Dagslys.

Han famlede over den mørke Grund og stak den ene Fod med et Plask i Bækken. Et Øjeblik efter stødte hans Hænder mod Klippemuren overfor. Der var ingen Afsatser paa den, og kun et Barn vilde være i Stand til at benytte de svage Fremspring i Væggen til at klatre op.

Men — var Flamlænderen ikke spinkel som et Barn? Didrik bandede sin svære Krop. Havde han kastet sig selv i en Fælde? Det kunde blive svært nok at komme ud af denne Slugt, skønt et eller andet Sted nede ved Borga-Elven maatte den vel ende.

Et Sted bagude og højt over hans Hoved tudede Dinka. Den havde vel mærket, at dens Mage var død. Men Didrik Pinink tog ingen Notits af Hunden, hans Sanser var vendt fremad — imod andre Lyde. Han havde en instinktiv Følelse af, at han nærmede sig Maalet.

Han lagde Haanden paa sin Jagtdolks juvelbesatte Skæfte. Fod for Fod listede han sig frem, medens han lyttede efter Mørkets Lyde.

Et Væld af Tanker og Indtryk hvirvlede gennem hans Hjerne, medens han gik her. …… Hvorfor han mindedes Tyskebryggen i Bergen og Hansestædernes Kontor, hvor flittige Skrivere stod bøjet over Bordene, vidste han ikke. Men hans første Indtryk af Magt og Vælde stammede herfra.

Han var født i en Landsby udenfor Bergen; men hans Forældre var døde af Pest, og en af de unge Hansekøbmænd havde taget ham til sig.

Paa den Maade voksede han op indenfor Hanseforbundets Magt. Hans Plejefader drog bort for at gifte sig; men en Ungkarl paa Tyskebryggen „arvede“ Knægten. Snart kendte Pinink sig hjemme blandt Vareballer og Tønder, han talte den samme Slang som de Sømænd og Kræmmere, der kom med deres Kogger fra Østersøen og flanderske, franske og spanske Havne.

Dog skulde han under sin Opvækst erfare, at han ikke helt hørte til her. Der var som en usynlig Mur mellem ham og de unge Hansa-Købmænd. Da dette Forhold gik op for den eventyrlystne, driftige unge Mand, begyndte hans Skæbne først for Alvor at rulle.

Pinink stillede sig til Raadighed for den danske Lensmand paa Bergenshus. Og under de langvarige Privilegie-Strider mellem den danske Konge og Hansestæderne skaffede han Danskerne mange betydningsfulde Oplysninger.

Samtidig etablerede han sig som Hansa-Købmand — i Ly af en Beskyttelse, som de øvrige Købmænd kun nød paa Papiret.

Kong Hans viste sig efter sin Tronbestigelse uvillig til at bekræfte Hansa-Stædernes mange og gamle Handelsprivilegier paa Norden. Under Tumulterne i Bergen 1455 havde Hanseaterne myrdet Lensmanden Olaf Nielsen, Biskop Thorleif og forskellige andre danske Embedsmænd. Ved Kong Hans’ Tiltræden 1481 var den Erstatning, som den danske Krone havde forlangt for disse Drab, endnu ikke erlagt. Det var tre Aar senere, at de hanseatiske Udsendinge var rejst til København for at faa Forbundets Privlegier forlænget.

Didrik Pinink havde ogsaa været i København det Aar. Det var første Gang, han mødtes med den danske Konge, der havde været ham meget naadig. For sine Fortjenester ved den Lejlighed fik han forskellige Ejendomme i Norge.

Det trak i Langdrag med at faa Privilegierne godkendt — og samtidig begyndte Handelskrigen til Søs mod Hanseaternes Varetransporter.

Pinink smilede i Skægget. Det var i denne Tid, han erhvervede sit Len paa Island, saa han nu nævntes som en af de mægtigste Mænd i Norden.

Han havde hørt, at Kong Hans ofte spurgte til sin tro Hirdstjore paa Island. Det troede Djævelen selv, for den fattige Ø var ved at blive en ren Guldgrube for Kronen. Utallige var de Hansekogger, som blev opsnappet i rum Sø og bragt ind til Borgafjorden.

Det hændte, at Kong Hans sendte en af sine betroede Mænd med Skib til Island, for at han skulde overvaage, hvorledes Jagten paa Havet gik. Sjældent havde nogle af disse Adelsmænd noget at klage Didrik Pinink paa.

Det var billigere at skænke dem gode Gaver end at betale Kongen det tidobbelte i Afgift. Ingen kunde for Alvor holde Øje med, hvad der skete i de nordlige Farvande.

Engelskmænd, Flamlændere, Spanioler og Hansakøbmænd maatte i lige Maal bøde til Falken fra Island!

Pludselig snublede Lensmanden i Mørket og greb for sig med begge Hænder.

Det, han fik fat i, var ikke haardt og skarpt, men blødt og levende.

Didrik Pinink bandede sagte, da han opdagede, at han ikke kunde faa Hænderne løs. Der var lagt en Slags Slynge om dem. Lidt efter indsaa han, at det var et Læderbælte.


Vinden lagde sig i Aftenskumringen, og Skibene maatte stikke deres Aarer ud for at komme det sidste Stykke ind til Borgafjorden.
„Dronning Dorotea“ var i Spidsen, med Henrik Pothorst, Kaptajn og Høvedsmand over Pininks Flaade, ombord. I dens Kølvand fulgte to spanske Karaveller og en engelsk Kogge, alle rigt lastet. Pothorst var ikke alene om at foretage Bevogtningen. Han havde to mindre Skibe til Hjælp.
Ud for den skotske Kyst havde et bevæbnet Hanseskib forsøgt at hindre ham i at undslippe med de to Spanioler. Der havde raset en flere Dages Kamp, og til sidst havde han maattet søge ind til Orkneyøerne for at sætte ny Mast og gaa Skroget igennem for Lækager.
Han havde haft stort Tab af Mandskab, og dette vidste han, vilde ærgre hans Herre og Mester. Derfor havde han ved Bestikkelser og Trusler skaffet sig 12 Mand fra Orkneyoerne. Mørkhaarede, ordknappe Karle. I nogle Tilfælde havde han maattet betale deres Kvinder for at bringe dem fulde ombord. Det havde været en herlig Spas!
Ogsaa „Dronning Dorotea“ var lastet med Varer — til Randen, som man siger. Og i Agterkahytten stod to solide Jernkasser med Florentiner og hollandske Gülden.
Det var Resultatet af næsten et halvt Aars Togt og Sjakren i franske og flamske Havne.
I Frankrig havde han forresten faaet Mandskab til Galejaarerne. En jødisk Købmand havde skaffet dem fra en eller anden Hertug, der gerne vilde have sine Fængsler tømt, saa han atter kunde fylde dem med nye Fanger. De gjorde et Helvedes Postyr, og Sælgeren havde raadet Pothorst til at lænke dem til Rorbænken. Det havde han dog kun gjort med nogle af de værste. De Bæster skulde have en Mulighed for at springe, hvis Skibet gik under!
Men han sultede dem og sørgede for, at de fik en daglig Ration af den nihalede Kat. Den Kur var nok saa god som Lænkerne, og da de først var i rum Sø, tænkte ingen af Galejroerne paa at flygte!
Det mørknede hurtigt. Søen bar agter ind og gav nogen Fart, dog ikke saa meget som Aarerne. Maaske vilde det friske igen, naar Dagen var ovre; men Henrik Pothorst foretrak at komme til Land først. Der var nogle Skær ved Indsejlingen til Fjorden, som han helst ikke vilde tvinges til at klare med hele Flaaden efter Mørkets Frembrud.
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